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 Основной целью данного «опорника» является приобретение умения правильно произносить английские слова и предложения, а также развитие способностей слышать и понимать речь носителей языка. 
Для достижения этих целей необходимо знать, как произносятся отдельные звуки, а также слова, в которых они используются. Не менее важным является также знание того, как интонационно оформляются английские предложения, какие члены предложения ударные, а какие безударны и другие фонетические особенности английского языка. В этот раздел будут включены тексты, озвученные носителями языка, и у вас будет возможность слышать образцы как британского, так и американского произношения. 

1. Английская интонация

В любом языке интонация служит для внешнего оформления предложения. При помощи интонации наш слушатель понимает, является ли предложение повествованием, вопросом, просьбой или восклицанием. Например, предложение "Сегодня тепло" может быть утверждением, вопросом и восклицанием в зависимости от интонации, с которой произносится предложение. Интонация также выражает наши эмоции: удивление, раздражение, радость, недовольство и т.д.

Каждый язык имеет свою особую, характерную для него интонацию, заметно отличающуюся от интонации других языков. В английском языке интонация играет особенно важную роль вследствие сильно выраженного аналитического характера языка. (В аналитических языках отношения между словами выражаются не при помощи окончаний, как в русском языке, а при помощи служебных слов: предлогов, артиклей, вспомогательных глаголов, а также при помощи интонации.)

Составными элементами интонации являются:

- мелодика речи, которая осуществляется повышением или понижением голоса во фразе (сравните произнесение повествовательного и вопросительного предложения);
- ритм речи, т.е. чередование ударных и безударных слогов;
- темп, т.е. быстрота или медленность речи и паузы между речевыми отрезками (сравните речь замедленную и речь скороговоркой);
- тембр, т.е. звуковая окраска, придающая речи те или иные эмоционально-экспрессивные оттенки (тембр "весёлый", "игривый", "мрачный" и т.д.);
- фразовое и логическое ударение, служащие средством выделения отдельных слов в предложении.
Как уже было сказано выше, длинные предложения делятся на отдельные смысловые группы, которые зависят от общего смысла предложения, его грамматической структуры и стиля речи. 

Каждая смысловая группа имеет определённую интонацию, которая указывает на завершённость или незавершённость мысли в ней. Обычно только последняя смысловая группа указывает на то, что мысль в данном предложении закончена; в предыдущих смысловых группах употребляется интонация, которая говорит о незавершённости мысли. Например, в предложении: "В июне, июле и августе дети не ходят в школу" в трёх первых смысловых группах: "В июне, июле и августе" мысль предложения не закончена, и, соответственно, употребляется интонация, которая указывает на это. 

Количество смысловых отрезков в предложении зависит от темпа речи, т.е. произносим ли мы предложения быстро или медленно. Например, при диктовке предложений темп речи будет значительно более медленным, чем в разговорной речи. Таким образом, и смысловых отрезков при диктовке будет больше, и они будут короче.

Английская интонация значительно отличается от русской, как мелодией, так и фразовым ударением. Понижение или повышение голоса на последнем ударном слове в предложении являются двумя основными тонами английской интонации (впрочем, и русской тоже) - нисходящим тоном и восходящим тоном. 

2. Классификация английских звуков

При произнесении согласных звуков воздух на своём пути встречает разные преграды, образованные активными органами речи: языком, губами, зубами и альвеолами.  Произношение английских гласных (20) и согласных (24) звуков.

	Гласные долгие
	J
	R
	L
	H
	W
	 
	 
	 
	 

	Гласные краткие 
	I
	e
	x
	O
	u
	A
	q
	 
	 

	Гласные, дифтонги
	aI
	eI
	OI
	au
	ou/qu
	Iq
	Fq
	uq
	 

	Согласные глухие 
	p
	t
	k
	f
	s
	T
	S
	C
	h

	Согласные звонкие  
	b
	d
	g
	v
	z
	D
	Z
	G
	 

	Согласные, сонанты
	m
	n
	N
	
	
	
	
	
	


Согласные.
Если органы речи смыкаются так, что полностью преграждают проход для воздуха, то мы произносим смычный согласный. Такие согласные также называют взрывными, так как при размыкании органов речи слышен небольшой взрыв. К смычным взрывным звукам принадлежат русские согласные [ п , б , т , д , к , г ] и английские [ p , b , t , d , k , g ]Если воздух проходит наружу через полость носа, то такие смычные звуки называются носовыми. Примерами носовых смычных являются русские [ н , м ] и английские [ n , m , ŋ ]. Если органы речи смыкаются не полностью, а оставляют узкий проход - щель для воздуха, то мы произносим щелевой согласный. В русском языке щелевыми являются звуки [ с , з , ф , в , ш , ж , л ], в английском языке щелевые согласные [ θ , ð , ʃ , ʒ , s , z , h , f , v , w , r , j , l ]. Среди согласных имеются смычно-щелевые звуки. Они называются так потому, что размыкание преграды у них происходит замедленно; полная преграда переходит в щель. В русском языке это звуки [ ц , ч ], а в английском [ tʃ , dʒ ]. 

Преграда на пути выдыхаемого воздуха может быть образована различными органами речи. Если нижняя губа сближается с верхней, то появляются губно-губные согласные. В русском языке это звуки [ п , м ], в английском [ p , m , w ]. Если нижняя губа прикасается к верхним зубам, то такие согласные называются губно-зубными. В русском языке это звуки [ ф , в ], в английском - [ f , v ]. 

Если кончик языка находится между нижними и верхними передними зубами, то произносится межзубный согласный: [ θ , ð ]. 

Русские согласные [ т , д , н , л , с , з ] - зубные, так как конец языка поднимается к внутренней поверхности верхних зубов. Английские согласные [ t , d , l , s , z ] - альвеолярные, так как кончик языка прикасается или приподнимается к альвеолам. 

По работе голосовых связок различают глухие и звонкие согласные. При произнесении глухих согласных голосовая щель раскрыта и выдыхаемый воздух проходит через гортань беззвучно. При звонких согласных голосовые связки сближены и напряжены. Выдыхаемый воздух приводит их в колебания, в результате чего образуется звонкий согласный звук. В русском языке звуки: [ б , в , г , д , ж , з , л , м , н , р , ц ] - звонкие согласные, а звуки: [ к , п , с , т , ф , х , ч , ш , щ ] - глухие согласные звуки. В английском языке к звонким звукам относятся: [ b , v , g , d , z , l , m , n , r ], к глухим - [ k , p , s , t , f , tʃ , ʃ , θ , h ]. Сравните: 

	Звонкие согласные:
	Глухие согласные:

	б - [ b ]
в - [ v ]
г - [ g ]
д - [ d ]
ж - [ ʒ ]
з - [ z ]
л - [ l ]
м - [ m ]
н - [ n ]
р - [ r ]
ц - [ dʒ ] - [ ð ] 
	к - [ k ]
п - [ p ]
с - [ s ]
т - [ t ]
ф - [ f ]
х - [ h ]
ч - [ tʃ ]
ш - [ ʃ ]
щ - [ θ ] 


Звуки [ p, b, k, g, f, v, m ]

Английские согласные [ p, b, k, g, f, v, m ] называются смычными, так как при их произнесении органы речи смыкаются, а затем быстро размыкаются. Произношение английских смычных звуков [ p, b, k, g, f, v, m ] совпадает с произношением соответствующих русских смычных согласных звуков [ п, б, к, г, ф, в, м ]. Английские глухие согласные [ p, k, f ] в конце слов произносятся энергично. Звонкие согласные [ b, g, v ] в конце слов и перед глухими согласными не оглушаются. 

Сравните: 

[ п ] - [ p ] пень - pen (ручка)
[ б ] - [ b ] бокс - box (коробка)
[ к ] - [ k ] клин - clean (чистый)
[ г ] - [ g ] гусь - goose (гусь)
[ ф ] - [ f ] футбол - football (футбол)
[ в ] - [ v ] весть - vest (жилетка)
[ м ] - [ m ] мыс - miss (мисс) 

На письме звуки [ p, b, k, g, f, v, m ] соответственно обозначаются буквами: Pp [ pi: ], Bb [ bi: ], Kk [ kei ], Gg [ dʒi: ], Ff [ ef ], Vv [ vi: ], Mm [ em ]. 

Буквосочетание ph [ `pi: `eitʃ ] также читается как [ f ]: photo [ `foutou ]. 

Звуки [ θ, ð ]

К сожалению, в русском языке звуков подобных [ θ, ð ] нет.
Понять, как произносятся эти звуки, помогут данные ниже упражнения для органов речи.

- Просуньте язык между зубами и продувайте воздух. Следите за тем, чтобы язык не был напряжён, а губы не касались краёв языка.
- Просуньте язык между зубами, а затем быстро уберите его. Проделайте это упражнение несколько раз.

При произнесении звуков [ θ, ð ] язык распластан и не напряжён, кончик языка находится между зубами. Звук [ θ ] произносится как глухой, а звук [ ð ] с голосом как звонкий. Помните, что губы не должны касаться краёв языка. Cледует быстро убирать язык за зубы, чтобы не мешать произнесению последующего звука. Эти звуки не следует заменять на русские "с, з" или на английские [ z, t, d ]. 

Например: 

	[ ðei ] they - они
	[ θik ] thick - густой 

	[ ðem ] them - им
	[ θin ] thin - тонкий

	[ ðen ] then - затем
	[ miθ ] myth - миф

	[ ðis ] this - этот
	[ tenθ ] tenth - десятый

	[ beið ] bathe - купаться
	[ timəθi ] Timothy - Тимофей


На письме звуки [ θ, ð ] обозначаются буквосочетанием th. Звук [ ð ], как правило, звучит в служебных словах: 

- в определённом артикле (the)

- в местоимениях (this, that, they, them)

- в конце слов перед буквой e (bathe)

- Если буквосочетание th является окончанием для образования порядковых числительных, то оно произносится как [ θ ], например: tenth. 

Обратите внимание на разницу в произношении звуков [ θ ] - [ s ] - [ t]:

Так как в русском языке нет звука [ θ ], то его стараются заменить либо на звук [ s ], либо на [ t ] , что ведёт к грубому нарушению смысла. Звук [ θ ] межзубный. При его произнесении кончик языка находится между зубами. Звуки [ t, s ] альвеолярные. При произнесении [ t ] кончик языка соприкасается с альвеолами. При произнесении [ s ] кончик языка поднимается к альвеолам. 

Сравните: 

	[ feis ] - [ feiθ ]
	face - faith
	лицо - вера

	[ mis ] - [ miθ ]
	miss - myth
	скучать - миф

	[ tens ] - [ tenθ ]
	tense - tenth
	напряжённый - десятый

	[ tin ] - [ θin ]
	tin - thin
	консервная банка - тонкий 

	[ tru: ] - [ θru: ]
	true - through
	правдивый - через

	[ tri: ] - [ θri: ]
	tree - three
	дерево - три

	[ sik ] - [ θik ]
	sick - thick
	больной - толстый


Ввиду отсутствия звука [ ð ] в русском языке его часто заменяют звуками [ z ], [ d ], что ведёт к грубому нарушению смысла. Звук [ ð ] звонкий межзубный согласный. Он произносится так же, как [ θ ] только с голосом. Звуки [ z, d ] являются звонкими альвеолярными согласными звуками.

Сравните:
	[ beið ] - [ beiz ]
	bathe - base
	купаться - база

	[ bri:ð ] - [ bri:z ]
	breathe - breeze
	дышать - лёгкий ветерок

	[ si:ð ] - [ si:z ]
	seethe - seize
	кипеть - хватать

	[ ðei ] - [ dei ]
	they - day
	они - день

	[ ðen ] - [ den ]
	then - den
	затем - берлога


Например: 

	[ ðei ] they - они
	[ θik ] thick - густой 

	[ ðem ] them - им
	[ θin ] thin - тонкий

	[ ðen ] then - затем
	[ miθ ] myth - миф

	[ ðis ] this - этот
	[ tenθ ] tenth - десятый

	[ beið ] bathe - купаться
	[ timəθi ] Timothy - Тимофей


Звук [ tʃ]

При произнесении английского звука [ tʃ ] кончик языка касается альвеол (бугорков за передними верхними зубами). Если вы поставите кончик языка на альвеолы и произнесёте русский звук "ч" (чай, часто), то получите английский звук [ tʃ ]. Этот звук произносится отчётливо и слитно и не смягчается перед гласными. Типичной ошибкой является неотчётливое звучание [ tʃ ]. Для преодоления этой ошибки кончик языка следует дольше задержать у альвеол, продлив звучание [ tʃ ]. 

Английский звук [ tʃ ] звучит в следующих английских словах: 

	[ ditʃ ] ditch - канава
	[ tʃik ] chick - цыпленок

	[ eitʃ ] h - эйч
	[ tʃein ] chain - цепь

	[ ri:tʃ ] reach - достичь
	[ bentʃiz ] benches - скамейки

	[ bentʃ ] bench - скамейка
	[ mitʃil ] Mitchell - Митчелл

	[ tʃi:z ] cheese - сыр
	[ piktʃə ] picture - картина

	[ tʃest ] chest - сундук
	[ ti:tʃə ] teacher - учитель
	


Звук [ tʃ ] на письме передаётся буквосочетаниями: 

- ch [ si: eitʃ ]: bench, chick, cheese, chain.
- tch [ ti: si: eitʃ ]: ditch, Mitchell
- Правило 4-х букв: чтобы знать какое буквосочетание выбрать, можно использовать правило 4-х букв, которое гласит, буква h должна быть четвёртой, включая первую гласную букву.
В зависимости от этого пишется либо ch, либо tch. Например: each, bench, teach, reach, match, scotch, catch.
- суффикс ture произносится как [ tʃə ]: picture, lecture. 

Звук [ dʒ ]

Звук [ dʒ ] артикулируется так же как [ tʃ ], но произносится звонко. Оба элемента звука следует произносить слитно, не отрывая кончик языка от альвеол. 

Английский звук [ dʒ ] звучит в следующих английских словах: 

	[ dʒim ] gym - спортзал
	[ vilidʒ ] village - деревня

	[ dʒein ] Jane - Джейн
	[ keidʒ ] cage - клетка

	[ dʒil ] Jill - Джилл
	[ ledʒ ] ledge - выступ

	[ dʒu:n ] June - июнь
	[ si:dʒ ] siege - осада

	[ deindʒə ] danger - опасность
	[ peidʒiz ] pages - страницы

	[ eidʒiz ] ages - долгий срок
	[ ingeidʒmənt ] engagement - помолвка


На письме звук [ dʒ ] передаётся:

- буквой j [ dʒei ]: Jill, Jane, June.
- буквой g [ dʒi: ] перед гласными e, i, y: Gem, cage, gym
- исключение составляют слова: get [ get ], give [ giv ], gift [ gift ].

В английском языке согласные различаются по звонкости - глухости. Поэтому не следует смешивать звонкий [ dʒ ] и глухой [ tʃ ] , так как это приводит к путанице слов:

	[ tʃin ] - [ dʒin ]
	chin - gin
	подбородок - джин

	[ tʃein ] - [ dʒein ]
	chain - Jane 
	цепь - Джейн

	[ tʃest ] - [ dʒest ]
	chest - jest 
	сундук - шутка

	[ tʃu: ] - [ dʒu: ]
	chew - Jew
	жевать - еврей

	[ ritʃ ] - [ ridʒ ]
	rich - ridge
	богатый - горный хребет


3. Гласные
Для классификации гласных рассматриваются различные положения языка относительно твёрдого нёба, а также, какая часть языка участвует в артикуляции и как высоко спинка языка поднимается к твёрдому нёбу. 

Различают гласные переднего ряда, когда кончик языка упирается в основание нижних зубов, а спинка языка довольно близко подходит к твёрдому нёбу: английский гласный [ i: ] и русский [ и ]. 

Если язык оттянут назад и кончик языка опущен, а спинка языка приподнята к мягкому нёбу, мы произносим гласные заднего ряда: английский звук [ a: ] и русские звуки [ о ] и [ у ]. 

По положению губ различают огубленные и неогубленные гласные. Например, при произнесении русского звука [ у ] губы округляются и выдвигаются вперёд: [ у ] является огубленным гласным. При произнесении [ и ] губы чуть растянуты, но не выдвинуты вперёд: гласный [ и ] - неогубленный гласный. 

Качество гласного зависит от напряжённости мускулатуры органов речи: чем напряжённее артикуляция, тем отчётливее и ярче звук. Соответственно различают гласные напряжённые и ненапряжённые. Например, английский гласный [ i: ] произносится с большим напряжением, чем [ i ].* 

Чтение гласных букв в закрытом и открытом типах слога

В английском алфавите 6 гласных букв, которые передают 24 звука. Поэтому каждая гласная имеет четыре варианта чтения. Чтение ударной гласной в слове зависит от типа слога. Тип слога определяется тем, какие буквы следуют за ударной гласной. Ударные слоги в английском языке принято делить на 4 типа. 

Сейчас пойдёт речь только о двух типах слога: закрытом и открытом. 

В русском языке тоже есть закрытые и открытые слоги. Слово "стол" представляет собой закрытый слог, так как оканчивается на согласный звук, а слово "мама" имеет два открытых слога, оканчивающихся на гласные звуки. 

В закрытом слоге за ударной гласной следует одна или несколько согласных (любых согласных кроме r): pen, bad. Гласная буква в закрытом слоге передаёт краткий звук. 

	Буква
	Звук в закрытом слоге
	Пример

	Aa [ ei ]
	[ æ ]
	cat [ kæt ] - кот

	Ee [ i: ]
	[ e ]
	pen [ pen ] - ручка

	Ii [ ai ]
	[ i ]
	sit [ sit ] - сидеть

	Oo [ ou ]
	[ ɔ ]
	not [ nɔt ] - не

	Uu [ ju: ]
	[ ʌ ]
	sun [ sʌn ] - солнце

	Yy [ wai ]
	[ i ]
	myth [ miθ ] - миф


Открытый слог оканчивается на гласную: my, go или на немую e, перед которой стоит согласная: home, name. Помните, что немая e не читается (на то она и немая), она лишь указывает на открытый тип слога. Гласные в этом типе слога читаются также как в алфавите, за исключением буквы Yy, которая произноситься как [ ai ]. 

	Буква
	Звук в открытом слоге
	Пример

	Aa [ ei ]
	[ ei ]
	late [ leit ] - поздно

	Ee [ i: ]
	[ i: ]
	be [ bi: ] - быть

	Ii [ ai ]
	[ ai ]
	like [ laik ] - нравиться

	Oo [ ou ]
	[ ou ]
	go [ gou ] - идти

	Uu [ ju: ]
	[ ju: ]
	tune [ tju:n ] - мотив

	Yy [ wai ]
	[ ai ]
	my [ mai ] - мой


Примечание: В открытом типе слога после звуков [ dʒ, r ] буква u читается как [ u: ]: June [ dʒu:n ], rule [ ru:l ]. 

4. Понятие о транскрипции
Транскрипция - это специальные символы, обозначающие реально произносимые звуки речи. Необходимость овладения транскрипцией обусловлена расхождением между написанием и произношением в английском языке. Существует большое количество слов, имеющих либо нечитаемые буквы, либо исключения из правил. Недаром говорят: "Пишется Лондон - читай Ливерпуль". В английской произносительной системе - 48 звуков, следовательно, существует 48 транскрипционных значков. 

Знаки фонетической транскрипции для изображения звуков английского языка: 

	Согласные

	[ f ] five
	[ d ] do

	[ v ] very
	[ k ] key

	[ θ ] thick
	[ g ] gas

	[ ð ] this
	[ tʃ ] chin

	[ s ] so
	[ dʒ ] Jim

	[ z ] zoo
	[ m ] mother

	[ ʃ ] ship
	[ n ] no

	[ ʒ ] pleasure
	[ ŋ ] long

	[ h ] horse
	[ l ] less

	[ p ] park
	[ r ] river

	[ b ] book
	[ j ] yellow

	[ t ] tea
	[ w ] white

	Гласные
	

	[ i: ] eat
	[ ei ] lake

	[ i ] it
	[ ai ] like

	[ e ] pen
	[ au ] house

	[ æ ] bad
	[ ɔi ] boy

	[ a: ] art
	[ ou ] home

	[ ɔ ] box
	[ iə ] ear

	[ ʌ ] cup
	[ ɛə ] air

	[ u ] cook
	[ uə ] poor

	[ u: ] school
	[ juə ] Europe

	[ ju: ] tune
	[ aiə ] fire

	[ ə: ] girl
	[ auə ] hour

	[ ə ] paper
	[ ɔ: ] all


5. Английский алфавит

Английский алфавит состоит из 26 букв, которые на письме обозначают 48 звуков. 

	A [ ei ]
	Nn [ en ]

	Bb [ bi: ]
	Oo [ ou ]

	Cc [ si: ]
	Pp [ pi: ]

	Dd [ di: ]
	Qq [ kju: ]

	Ee [ i: ]
	Rr [ a: ]

	Ff [ ef ]
	Ss [ es ]

	Gg [ dʒi: ]
	Tt [ ti: ]

	Hh [ eitʃ ]
	Uu [ ju: ]

	Ii [ ai ]
	Vv [ vi: ]

	Jj [ dʒei ]
	Ww [ `dʌbl `ju: ]

	Kk [ kei ]
	Xx [ eks ]

	Ll [ el ]
	Yy [ wai ]

	Mm [ em ]
	Zz [ zed ]


6. Особенности американского произношения

Английский язык, без преувеличения, является самым распространенным иностранным языком в мире. Кроме того, он является государственным языком Великобритании, США, Канады, Австралии и Новой Зеландии. Естественно, ввиду географической удалённости от классического английского языка, особенности быта и культуры в США, Канаде, Австралии и Новой Зеландии, появились свои произносительные особенности. 

Поскольку американский английский является лишь вариантом английского языка он, в основном, сохраняет звуковую базу английского языка, имея при этом некоторые особенности.

- Так дифтонг [ ou ] произносится с большим округлением губ, чем в британском варианте английского языка. 

- Звук [ e ] произносится более открыто и напоминает звук [ ɛ ]. 

- Звук [ ju: ] после согласных обычно имеет слабо выраженное [ j ], которое в речи многих американцев почти исчезает и слова student, new, duty звучат как [ stu:dent ], [ nu: ], [ `du:ti ]. 

- Гласный [ ɔ ] звучит как [ a ], дифтонги [ ai ], [ au ] в качестве ядра имеют весьма передний звук [ a ], который почти совпадает с [ æ ]. 

- Вместо гласного [ a: ] в словах типа class, plant, answer произносится звук [ æ ]. 

- Для американского варианта характерно носовое произношение гласных звуков.

- Звук [ r ] произносится как в середине слова, так и в конце, отчего речь американцев звучит более резко, чем речь англичан. 

В американском варианте английского языка есть лексические и орфографические особенности, что, впрочем, не мешает англичанам и американцам отлично понимать друг друга. 

Вот некоторые лексические особенности британского и американского английского языка: 

	Британский вариант
	Американский вариант
	Перевод

	penknife
	pocket knife
	перочинный нож

	guard
	conductor
	кондуктор

	dustbin/bin
	garbage can
	мусорное ведро

	braces
	suspenders
	подтяжки

	settee
	love seat
	диван, канапе

	caretaker/porter
	janitor
	вахтер, привратник, швейцар

	tap
	faucet
	водопроводный кран

	unit trust
	mutual fund
	взаимный фонд

	cloakroom attendant
	hat-check girl
	гардеробщица

	caravan
	trailer / camper / mobile home
	фургон; автоприцеп; передвижной дом на колесах

	1st year undergraduate
	freshman
	первокурсник

	2nd year undergraduate
	sophomore
	второкурсник

	3rd year undergraduate
	junior
	третьекурсник

	4th year undergraduate
	senior
	студент 4-ого курса

	to ring smb.
	to call smb.
	звонить кому-то

	district
	precinct
	район 

	chips
	French fries
	чипсы 

	estate agent
	realtor
	агент по продаже недвижимости


Некоторые особенности орфографии:
	Британский вариант
	Американский вариант
	Перевод

	centre
	center 
	центр

	theatre
	theater
	театр

	colour
	color
	цвет

	favour
	favor
	благосклонность

	travelled
	traveled
	путешествовал


PRACTICE

А JOKE-TEXT.

“Some people are sitting in a bar...”
Some people are sitting in a bar when one guy says, "My name is Larry, and I am a SNAG." 

Another guy says, "What's that?" 

The first guy says, "That means I am a Single, New Age Guy." 

Another one says, "My name is Gary, and I am a DINK. 

A girl asks, "What's that?" 

He says, "That means I am a Double Income, No Kids." 

A lady says, "That's nice. My name is Gertrude, and I am a WIFE." 

Larry says, "A WIFE? What's a WIFE?" 

She says, "That means, "Wash, Iron, Fuck, Etc."
7. Английские скороговорки
What noise annoys an oyster most? 
A noisy noise annoys an oyster most. 

Ripe white wheat reapers reap ripe white wheat right. 

Blake's black bike's back brake bracket block broke. 

Each Easter Eddie eats eighty Easter eggs. 

She slits the sheet she sits on. 

A rough-coated, dough-faced, thoughtful ploughman strode through the streets 
of Scarborough; after falling into a slough, he coughed and hiccoughed. 

A twister of twists once twisted a twist. 
and the twist that he twisted was a three twisted twist. 
now in twisting this twist, if a twist should untwist, 
would the twist that untwisted untwist the twists. 

Red lolly, yellow lolly. 

I am a mother pheasant plucker, 
I pluck mother pheasants. 
I am the best mother pheasant plucker, 
that ever plucked a mother pheasant! 

Mrs Hunt had a country cut front 
in the front of her country cut pettycoat. 

Knapsack strap. 

Where Molly had had "had had", "had had" had had the teacher's approval. 

Miss Smith's fish-sauce shop seldom sells shellfish. 

Great gray goats 

Whenever the weather is cold. 
Whenever the weather is hot. 
We'll weather the weather, 
whatever the weather, 
whether we like it or not. 

Sunshine city, sunshine city, sunshine city, ... 

The batter with the butter is the batter that is better! 

There's a sandwich on the sand which was sent by a sane witch. 

How many yaks could a yak pack pack if a yak pack could pack yaks? 

Twelve twins twirled twelve twigs. 

One smart man, he felt smart. 
Two smart men, they both felt smart. 
Three smart men, they all felt smart. 

If you stick a stock of liquor in your locker 
it is slick to stick a lock upon your stock 
or some joker who is slicker 
is going to trick you of your liquor 
if you fail to lock your liquor with a lock. 

Clowns grow glowing crowns. 

Can you imagine an imaginary menagerie manager 
imagining managing an imaginary menagerie? 

Sister Suzie sewing shirts for soldiers 
Such skill as sewing shirts 
Our shy young sister Suzie shows 
Some soldiers send epistles 
Say they'd rather sleep in thistles 
Than the saucy, soft short shirts for soldiers Sister Suzie sews. 

Peter Piper picked a peck of pickled peppers. 
A peck of pickled peppers Peter Piper picked. 
If Peter Piper picked a peck of pickled peppers, 
Where's the peck of pickled peppers Peter Piper picked? 

Richard's wretched ratchet wrench. 
Rubber baby buggy bumpers. 

Betty Botter bought some butter but, said she, the butter's bitter. 
If I put it in my batter, it will make my batter bitter. 
But a bit of better butter will make my bitter batter better. 
So she bought some better butter, better than the bitter butter, 
put it in her bitter batter, made her bitter batter better. 
So 'twas better Betty Botter bought some better butter. 

A box of biscuits, 
a box of mixed biscuits, 
and a biscuit mixer. 

When a doctor doctors a doctor, 
does the doctor doing the doctoring 
doctor as the doctor being doctored wants to be doctored or 
does the doctor doing the doctoring doctor as he wants to doctor? 

If two witches would watch two watches, which witch would watch which watch? 

The soldier's shoulder surely hurts! 

She sees seas slapping shores. 

Six sick sea-serpents swam the seven seas. 

Betty bought some butter, 
but the butter Betty bought was bitter, 
so Betty bought some better butter, 
and the better butter Betty bought 
was better than the bitter butter Betty bought before! 

I slit a sheet, a sheet I slit, and on that slitted sheet I sit. 

I'm not the fig plucker, 
nor the fig pluckers' son, 
but I'll pluck figs 
Till the fig plucker comes. 

One black beetle bled only black blood, the other black beetle bled blue. 

How much wood could a woodchuck chuck 
if a wooodchuck could chuck wood? 
A woodchuck could chuck as much wood 
as a woodchuck would chuck 
if a woodchuck could chuck wood. 

I thought a thought. But the thought I thought wasn't the thought 
I thought I thought. 
If the thought I thought I thought had been the thought I thought, 
I wouldn't have thought so much. 

The king would sing, about a ring that would go ding. 

To begin to toboggan first, buy a toboggan. 
But do not buy too big a toboggan! 
Too big a toboggan is too big a toboggan to buy to begin to toboggan. 

How many cans can a canner can if a canner can can cans? 
A canner can can as many cans as a canner can if a canner can can cans. 

Six stick shifts stuck shut. 

8. Английские пословицы и поговорки

A bad beginning makes a bad ending.

Плохое начало ведет к плохому концу. Ср. Плохому началу — плохой конец. Плохое начало не к доброму концу.

A bad corn promise is better than a good lawsuit.

Плохой компромисс лучше, чем хорошая тяжба. Ср. Худой мир лучше доброй ссоры.

A bad workman quarrels with his tools.

Плохой работник с инструментами не в ладу. Ср. У плохого мастера и пила плохая. Мастер глуп — нож туп.

A bargain is a bargain.

Сделка есть сделка. Ср. Уговор дороже денег. Уговор святое дело.

A beggar can never be bankrupt.

Бедняк никогда не обанкротится. Ср. Голый — что святой: не боится беды. Голой овцы не стригут.

A bird in the hand is worth two in the bush.

Лучше одна птичка в руках, чем две в кустах. Ср. Синица в руках — лучше соловья в лесу. Не сули журавля в небе, а дай синицу в руки. Ближняя соломка лучше дальнего сенца. Лучше воробей в руке, чем петух на кровле.

A bird may be known by its song.

Птицу можно узнать по тому, как она поет (букв. по ее песне). Ср. Видна птица по полёту.

A black hen lays a white egg.

Черная курица несет белое яичко. Ср. От черной курочки да белое яичко. От черной коровы да белое молочко. Черна корова, да бело молоко.

A blind leader of the blind.

У слепого слепой поводырь. Ср. Слепой слепого далеко не уведет. Слепой слепца водит, а оба зги не видят. Косой кривого не учит.

A blind man would be glad to see.

Слепой был бы рад видеть. Ср. Посмотрим , сказал слепой.

A broken friendship may be soldered, but will never be sound.

Треснувшую дружбу можно склеить (букв. спаять), но она никогда уже не будет прочной. Ср. Замирённый друг ненадежен.

A burden of one's own choice is not felt.

Груз, который сам выбрал, несешь не чувствуя. Ср. Своя ноша не тянет.

A burnt child dreads the fire.

Обжегшееся дитя огня боится. Ср. Обжегшись на молоке, будешь дуть и на воду.

A cat in gloves catches no mice.

Кот в перчатках мышей не поймает. Смысл: будешь белоручкой — дела не сделаешь. Ср. Без труда не вытащишь и рыбки из пруда. Не замочив рук, не умоешься.

A city that parleys is half gotten.

Город, желающий вступить в переговоры, на полпути к сдаче. Ср . Осажденный город двоемыслен.

A civil denial is better than a rude grant.

Вежливый отказ лучше, чем грубое согласие.

A clean fast is better than a dirty breakfast.

Честный пост лучше, чем нечестный (букв. грязный) завтрак. Смысл: лучше беднее, да честнее. Ср. лучше бедность да честность, нежели прибыль да стыд. Хлеб с водою , да не пирог с лихвою.

A clean hand wants no washing.

Чистую руку мыть не нужно. Смысл: честному человеку оправдываться излишне. Ср. Правда милости не ищет. Правду красить нет нужды. Правда сама себя очистит.

A clear conscience laughs at false accusations.

Чистая совесть смеется над клеветой. Ср. Добрая совесть не боится клеветы. Чистого и огонь не обожжёт.

A close mouth catches no flies.

В закрытый рот муха не влетит. Смысл: молчание глупостей не делает. Ср. В рот, закрытый глухо, не залетает муха. Кто молчит , тот не грешит.

A cock is valiant on his own dunghill.

Петух храбр на своей навозной куче. Ср. И петух на своем пепелище храбрится. В подполье и мышь геройствует. На своей улочке храбра и курочка. Из-за куста и ворона востра.

A cracked bell can never sound well.

Треснутый колокол уже никогда хорошо звенеть не будет. Ср. На леченой кобыле далеко не уедешь. Надсаженный конь, надломленный лук да замирённый друг равно ненадежны.

A creaking door hangs long on its hinges.

Скрипучая дверь долго висит на своих петлях. Ср. Скрипучее дерево два века стоит. Скрипучая береза дольше стоит. Битая посуда два века живет.

A curst cow has short horns.

У проклятой коровы рога коротки, Ср. Бодливой корове бог рог не дает.

A danger foreseen is half avoided.

Кто знает о надвигающейся опасности, тот наполовину избежал ее. Ср. Опасайся бед, пока их нет.

A drop in the bucket.

Капля в ведре. Ср. Капля в море.

A drowning man will catch at a straw.

Утопающий за соломинку схватится. Ср. Утопающий и за соломинку хватается. Кто тонет — нож подай, и за нож ухватится.

A fair face may hide a foul heart.

За прекрасной внешностью может скрываться низкая душа. Ср. Лицом хорош, да душой непригож. Личиком гладок, а делами гадок. Сверху ясно, снизу грязно.

A fault confessed is half redressed.

Признанная вина наполовину искуплена. Ср. Повинную голову меч не сечет. За признание — половина наказания.

A fly in the ointment.

Муха в бальзаме. Ср. Ложка дегтя в бочке меда.

A fool always rushes to the fore.

Дурак всегда лезет вперед. Ср. Глупый ищет большого места, а умного и в углу видать.

A fool and his money are soon parted.

Дурак легко расстается с деньгами. Ср . У дурака в горсти дыра .

A fool at forty is a fool indeed.

Дурак в сорок лет окончательно дурак. Ср . Старого дурака не перемолаживать .

A fool may ask more questions in an hour than a wise man can answer in seven years.

Умный семь лет не ответит на вопросы, которые дурак задаст за один час. Ср . На всякого дурака ума не напасешься .

A fool may throw a stone into a well which a hundred wise men cannot pull out.

Дурак в колодец камень закинет—сто умных не вытащат. Ср. Дурак завяжет — и умный не развяжет. Умный не всегда развяжет, что глупый завяжет.

A fool's tongue runs before his wit.

Дурак сперва говорит, а потом думает. Ср. У дурака язык наперед ума рыщет. У дурака язык впереди ног бежит.

A forced kindness deserves no thanks.

Вынужденная доброта не стоит благодарности.

A foul morn may turn to a fair day.

Ненастное утро может смениться ясным днем. Ср . Серенькое утро — красненький денек.

A fox is not taken twice in the same snare.

Лису в одну и ту же ловушку дважды не поймаешь. Ср. Старую лису дважды не проведешь. Старая лиса дважды себя поймать не даст.

A friend in need is a friend indeed.Друг в беде есть настоящий друг. Ср. Друзья познаются в беде. Коня в рати узнаешь, друга в беде. Друг познается в несчастье.

